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Képviselő úr 
Drága barátom !

magát Sylla hatalmának alávetni, de meg­
szűnt e „Cívis romanus“ lenni, a mint Cart­
hago romjain ült ?

De hát a sarutalpnak még porát is ké- 
jelegye nyalogató hyperloyalitás azt tartja, 
hogy az én visszahelyezésem a velem szüle­
tett magyar állampolgári minőségbe, sértené 
a korona méltóságát !

A miniszteri változás azon az alapon lett 
kikomédiázva, hogy az engem kihazátlanitó 
törvényt nem kell megváltoztatni.

Szapáry kijelentette, hogy ez az 6 állás- 
ponja ; többsége bizonyos, mely ez álláspontot >

; ról le nem mondott, vagy valamely más állam 
i iránt oly viszonyba nem lépett, a mely a le- 
i mondással egyértelmű, annak a veleszületett ál­
lampolgári minősége elveszitettnek nem tekin­
tetik.

Azt hiszem, nagy erkölcsi súlyt adna az 
Önök fellépésének, ha a benyújtandó tvjavas- 
latot a pártnak minél több, ha lehet minden 
tagja aláírná.

Egy törvényjavaslat, melyet vagy 90 kép­
viselő nyújt be, impozás jellegű tüntetés színé­
ben állana a világ előtt.

Ajánlani látszik ezt azon tekintet is,
feltartja ; nem hiszem, hogy lehessen ember j hogy minden benyújtónak joga volna a tár 
az országban, a ki azon illúzióban ringatna > gyalásbavétel vagy nem vétel feletti vitatásban 
magát, hogy ebben a kérdésben a minisz- | részt venni, nekem pedig úgy tetszik, hogy az

Engedje meg nekem e bizalmas megszó- teriumot meg lehet buktatni. Még ha az or- \ iránt nem foroghatván fel kétség, hogy a
litáot, mely azon érzelem kifolyása, a melynek gzäg kormánypárti választói mindannyian, egy- : tárgyalásbavétel le fog szavaztatni, az egye- 
hürját a múlt nyári felejthetlen látogatás leg- tg] egyig azt kérvényeznek is (a mit pedig ! dűli gyakorlatias czél, mely a dolog jelen ál-
magasztosabb mozzanatánál az Ön költői gé- egyetlen egy sem fog tenni), hogy adassák ! lása mellett Önök előtt fenforoghat, egyene-
niusza oly hatalmasan megrezegtette szivem- aekem vissza a velem született magyar pol- ! sen csak az lehet, hogy a discussió mi­
ben, hogy a mély megilleiódés könnyei tolu!- j ggrj minőség, az a hyperloyalis többség még j nél eclatánsabb, minél hatalmasabb arányokat 
nak mindig szempilláimra, a mint el-elmeren- i akkor sem merné azt megszavazni s az egész j öltsön.
gek annak a szent ereklyének szemlélgetésé- . eredmény annak a (különben is tagadhatian) ! Csak ez által lehet azt elérni, hogy ha 
ben, melyet nekem — a haza által törvénnyel , ténynek eclatans konstatálására redukálódnék, ; leszavaztatnak is (a mi egyébiránt nem teendi 
kitagadottnak — elhoztak a hazából, hogy bár j,ogy Magyarországon a képviseleti rendszer i a helyzetet rosszsbbá, mint a minő) a párt 
idegen főid boritaadja koporsómat, poraim egy <jj-jási humbug ; de én azért nem szűnnék j tekintélye növekedetten kerüljön ki a vitából 
mégis szülőföldembe vegyülhessenek. | meg kipolgáiositott paria maradni. |s az erkölcsi győzelem a legyőzőiteké le-

Ön megmondta nekem, hogy az a föld,; gz bevégzett tény. — Tehát teljességgel ! 6yen- 
melyet Önök nekem születésem helyéről el- nem ^11 az, hogy e kérdésben első sorban az ! Hanem e nézetemet az eljárás módjára
hoztak, most „csak arra kér, hogy hajtsam szemelyemről van szó. Hogy a magyar nem- n*zve cäa*f1.s an,u8-T mellékesen említet ne
fejem rája.“ Úgy leszen ! Csakis ez a íeladat, zet magához illőnek találja e vagy nem, en- ! *fíre™ tekintetni, mert ísnaételm kívánom 
a mely n ég reám vár. Más már nincs. Nyu- gem polgárai sorából kidobni, az az 6 dolga,; Önnek, a mit már Irányi barátomnak is meg- 
gasztaló kilátás ez, — és kedves az emléke- Dem az enyém ; de annyi önérzetre azt hi- írtam, hogy OnokncK az eljárásra nezve egye­
zet, a mely hozzá fűződik. szem jogosítva vagyok, hogy e kidobást fel- dül fs kirekesztéleg c-ak is P^rtiu ígm -

Kérem tekintsen Ön engem e kedves emelt homlokkal viseljem el s ne törekedjem i ^nak s tekintélyének érdekeitől kell tanáé ot
emlékezetért holtomig lekötelezett adósának s a kéményhez felkapaszkodni, hogy lássam ha | kérmok állásnontomnál fogva
ne gondoljon arra a rég elfelejtett kis mczi- . nem ejthetem-e módját azon jutni be a ház- ( . “87 különleges á.láspontomn 6 >
densre mely íé eértésból származott. i ha, melyből a kapun kidobtak. mint azért sem erezhetem magamat hivatva

A ". L ó. 26-kai be«,., le-1 N.V» —bm. *m MM j Ä TtÄÄÄTSS
veiének főtárgyát, az Önök pártja által az én sem közöm, sem szólásom a dologhoz. í “e“0™e£js "b' bajDa8kgrartanám, mint a
kihazátlanitásom kérdésében követendő vagy . f Hanem ekmtve az állá3pontot, melyet , hag0I|lágt mint a Jszakadást. „D o m u s 
mellőzendő eljárást illeti : meg kell jegyez- , az Ónok pártja e kérdésben kezdet óta el (i 6 ■ d i v i s a
nem, miként tiltakozni vagyok kénytelen On- foglalt, az csakugyan úgy a Politik« követ- ‘n se ip 
nek azon nézete ellen, hogy e dologban első j kezetességgel, mint a párt dignitásának el- , r-

az hogv en ki vagyok taszítva a magyar ál- : tására nincs kilátásuk, ezt a kérdést vagy tositasát. 
iampolgárok soraiból, bevégzett tény, melyen egyszerűen elejtenék, vagy oly fermán venné* 
önök bármit csináljanak is, többé nem vál- | fel, hogy a párt egész erejével eciatanssá tett

pestről visszautaztak Szerajevóba. — U j 
tanfelügyelő. A hív. lap hétfői száma 
közli, hogy MáVonfv Mártont, az ismert nevű 
tanférfiut s kassai polgáriskolai igazgatót te- 
mesmegyei tanfelügyelővé nevezték ki. — 
Munkásmozgalom a fővárosban. 
Vasárnap Budapesten három helyen is volt 
munkásgyúiés, még pedig két helyen a május 
elsején rendezendő nemzetközi tüntetés, egy 
helyen pedig a bérvisnonyok javítása ügyében. 
— Rákóczy hamvainak haza­
szállítása. Kolozsváron lelkes mozgalom 
indult meg II. Rákóczy Ferencz hamvainak 
Konstantinápolyból Kolozsvárra való hazaszál­
lítása tárgyában. — Pestmegye köz­
gyűlése elvetette azon indítványt, hogy a 
megye közművelődési és közgazdasági czéljsi- 
ra 1 százalék pótadó szavaztassék meg. — A 
kecskeméti katonai affaire 
ügyében vasárnap folytatta vizsgálatát a ve­
gyes bizottság. Grünberger József tanú ez al­
kalommal megerősít tte Behr Dezsőnek azt az 
állítását, hogy gr, Csáky inzultusa után bottal 
a tiszthelyettes arczaba vágott. A tanú azt is 
bizonyította, hogy gr. Csáky a dulakodásban 

I leesett tiszti sapkáját a földön hagyva, futás- 
S ban keresett menedéket; kihallgatták még 
i Sebastiáni tőrvsz. bírót, s Schwarz Lászlót, 
i kik szintén szemtanul voltak az esetnek. —
: A törvénykezési palota már kö- 
j zel áll befejezéséhez, úgy, hogy abba a hur- 
: czolkodást mar julius hó 15 en megkezdik. Az 
i igazságügy miniszter felkérte a fővárost, hogy 
1 a törvénykezési palota környékén levő uíczák 
I rendezése iránt sürgősen intézkedjék.

d e s o 1 a b i-

de ez csak az én dol-

= Belföldi hírek. A
Kossuth Lajos

királyi t á b-
discussió nélkül, egy-ket beszéd után, a kor- ; j g k deczentrálizácziójára vo- 
mány nyilatkozatának tudomásul vétele által! natkozó törvényjavaslatot Szilágyi Dezső igaz- 
a napirendről leszorittassék. j ságügy miniszter, a képviselóház szerdai ülesé-

Minó eljárást tarthatnak önök a paria- ! ben fogja előterjeszteni. A javaslat, mely ó 
mentben czélszerünek, afelől én, ki a házsza- ", Felsége szentesítését, valamint a miniszterta- 
bályok technikájában nem vagyok járatos, csak ! nács jóváhagyását már végleg megnyerte, most 
azt a nézetet koczkaztatom, hogy miután Sza-; megy át a legutolsó revíziói, mely azonban 
páry már kijelentette, hogy a kormány nem I csak apró, leginkább stiláris változásokra ter- 

Azt megtehetik, hogy nem gyakorolha- tog a honossági törvény módosítására javas- í jed ki — Börtönügyi ankét. Szilá- 
tom a velem született polgárjogot, ha csak e ' latot tenni, Önöknek kellene egy formulázott i gyi igazságügyminiszter elnöklete alatt tegnap 
vagy ama feltételt nem teljesítem, de azt ; javaslatot benyújtani, talán legalkalmasabban I börtönügyi ankét ült összeg melyben első sor­
mondani hogy elvesztettem a velem született j azon az alapon, hogy az állampolgárság az , bau a minisztérium s a főügyészség képviselői, 
minőségét, ez ostobaság ! ! emberrel vele született minőség, mely csak valamint néhány más kiváló szakember vett

Marius elhagyta Rómát, mert nem akarta ‘ lemondás által szünhetik meg, a ki tehát ar- [ részt. — A bosuják tanulók Buda-

toztathaleak. Ezen túl vagyunk. Consumma- 
tum est. Hiszen már még a korona tekinté­
lye is bele lett keverve a játékba. Ostobaság . 
Mert hát annak, hogy én Magyarország mos­
tani állapotát törvényesített jogtalanságnak 
tekintem, mi köze lehet ahoz a velem szüle­
tett s rólam lemoshatlan minőséghez, hogy 
magyar vagyok ?

a „immu- táskája.

Egy detreczeni urhölgy epistolái
— A „Debreczen“ eredeti tárczája. —

III.
Igen tisztelt barátom !
No hallja kérem: jóizüt mosolyogtam 

az ön naiv kívánsága fölött, csak mosolyog­
tam s nem kaczagtam, nehogy torkom a sok 
nevetéstől, a mennyit t. i. az ön classicus 
óhaja megérdemelt volna, — elrekedjen. Ó ó 
kedves barátom, hát már ön is jakobinus ? 
Hogyan is gondolhat ilyet felőlem, kinek édes 
szülei, rokonai még azon a helyen művelik az 
ósí domíniumot, hol azt vitéz királyok kije-

és

— Külföldi hírek. Mária Valéria 
. fóherczegnő esküvője, hir szerint, julius 28-ika 
! es augusztus 2-ika közt lesz az ischli plébá­
nia-templomban. — Vilmos császár 
utazásai. Vilmos császár, mint berlini 
lapok hiresztelik, az idén is Norvégiába fog 

! utazni, hogy ott vagy két hetet teljes vissza- 
vonultságban töltsön. — Oroszország 
helyzete Közé p-Á z s i á b a n egyre 
jobban szilárdul. Most az a nagyjelentőségű 

; hír érkezik Bokharából, hogy Abdurrhaman 
i kan afgán emir megengedte az orosz karavá­
noknak, hogy Heratba is elmehetnek. A Svjet 
azt a reményt fűzi e hírhez, hogy az orosz 

: kereskedelem most egy uj óriás területet fog 
meghódítani és ez a remény valószínűleg tel­
jesülni is fog. Elóre látható, hogy Angliában 

I ez a hir megdöbbentőig fog hatni — K o r- 
'mányválság Brazíliában. A bra-
• ziiiai miniszterek beadták lemondásukat, de 

az még nem fogadtatott el. — A r o-
.mániái pártviszonyok. A ro- 
I mán parlamentben teljesen uj pártalakulás van 
I készülőben. Bratianu Demeter és János, a két 
: fiver, kik eddig mint politikai ellenfelek ál- 
; lottak egymással szemben, a legelkeseredeteb- 
bea küzdöttek egymás ellen kibékült. Ezután

• nnn nA»rV.nn IrAv^anül,
’ I 
, I ,

egy pártban küzdenek.

s{.sít \é&eaekX3!ti£ iseaízjs

leltek, kiknek czimereben repülő sasok 
kétfarku oroszlánok pompáznak l

Ah! Az izraelita társadalomról Írjak 
önnek 1 Milyen naiv gondolat.

Igazán nem értem önt 1 Hiszen tudja 
barátom, hogy bigott, elfogult nem vagyok, 
ellenkezőleg a zárdában mindig avval inge­
reltek, hogy „Kis Istentagadónak“ csúfoltak, 
8 a tisztelendő mindig nagyon vadul nézett 
szemembe a gyónás alatt, (legalább én úgy 
hittem) no de hát annyira még sem vagyok 
„felvilágosodott“, hogy agy fejezzem ki ma­
gam, hogy hát én itt a különböző izraelita 
villása úrnőkkel (hát hisz úrnők azért ók is) 
ismeretségeket kössek, látogatásokat tegyek 
és fogadjak. Ugyan hová gondol ? Mit mon­
dana az én édes papám, no meg a Hideghlely 
néném, no meg talán Józsim is, (bár szegény­
nek hallgatnia muszáj, mert hisz királyi hiva­
talnok) ha én egyszerre bemutatnám azt a 
sok baiokknevü asszonyságot, kik itt, — bár 
talídi MoÁááztériy-félp toilettekben — pro-

meniroznak a corsou. Vagy hát képzelje, ha 
együtt kellene egy estélyen, vagy egy páholy­
ban, vagy ha mindjárt csak egy szerény the- 
áuál is töltenőnk az időt, vagy ha szegény 

i Józsimat a casinóban incommodainá egyik-má­
sik njabb ismerősünk.

Ah, hogyan lehessek én úttörő ? ! Szíve­
sen adakozunk jótékony czéljaikra, zárt ko­
csiban örömest elhajtatunk egybekelés! ünne­
pélyeikre, ép oly szívélyességgel cseréljük ki S 
adott alkalommal p. f.-es névjegyeinket, ámde ! 
belső ismeretséget, szorosabb, fesztelenebb; 
kapcsot nem köthetünk — soha 1

Úgy bizony tisztelt Jakobinus barátom, 
más meg ki tudja, miket fog tőlem kívánni. 
Azt hiszi, azért jöttünk ide Debreczenbé, hogy 
feláldozzuk magunkat a társadalomért, s majd 

, máson fognak tanulni szegény Józsim szakálláa
beretválkozni 1

Jamais ! Nem olyan kis fészek ez a mi 
Debreczenünk, hogy ilyesmit büntetlenül el 
lehetne követni, Már úgyis azt mondta nekem 
a múltkor egyik kedves barátném, hogy na­
gyon merész felfogású nő vagyok, hogy nagyon 
sokat foglalkozom olyan dolgokkal, melyeknek 
sem a pipere asztalnál, sem a konyhában 
hasznát venni nem lehet, tehát egész fölösle­
gesek. (Hát még ha megtudná, hogy férfival 
levelezem, ki se nem sógorom, de még csak 
nem unokafivérem, pusztán — barátom 1)

Pedig sok hölgyet van szerencsém ismer 
ni — kik izraelita — állásúak (Bocsássa meg 
ezt a kis malitiát: mégis csak állás a vallás 1) 
de hát csak úgy bemutatás után !

És hát az igazat megvallva, nincs is olyan 
alkalmas érintkezési pont, melyen — hát kí­
sérletet lehetne tenni, a különböző felfogások 
egybeolvasztására. — Műkedvelői estélyek, 
felolvasások, vagy más ilyen intellectualis (Ir­
tózom pedig a sok latin szótól) vállalkozások

ismeretlenek előttünk, (már úgy beszélek, 
mintha itt születtem volna !)

És hát bizony van nekünk ennél különb 
dolgunk is — akárhány ! Társaságunk van. 
Hisz tudja, hogy egy lovasezred is állomáso­
zik itt. No ne gondoljon a legrosszabbra : 
úgy értem ezt, hogy igen előkelő, nős tisztje­
ink vannak, amely férfinak aranybojt lög az 
oldalán, annak neje mindig szívesen látott 
vendég bármely szalonban ; annak a kis kard­
bojtnak csodás ereje van. Hiába építteti az a 
jámbor nyárs-polgár magas boltozatu szobáit, 
hiába diszitteti fel a iogtarkábban fogadó ter­
mét, meg asztalát, az odeur az hiányzik ; 
igenis : a fény, a csillám, az illat, az a meg- 
nevezhetlen valami, mondhatnám a modern 
társadalom vignettája. Ámde ha valaki elég 
szerencsés egy tiszt neje lehetni, annak meg­
van a belépti jegye minden elegáns terembe.

Ez mar bizony úgy van !
Ne csodálkozzék, hogy ilyen „kék vér 

rel“ gondolkodom, de hát, tudja, mégis csak 
ez az igazi 1

Nem élet az, hogy az embernek, mindig 
jó legyen a gyomra, sose fájjon a feje, min­
denki kedvelje, s természetes legyen minden 
szava, minden tette. A mi női arisztokrácziánk, 
ez az élet parfümje. Ez adja meg azt a fisom, 
átható légkört, miről önök Anakreon óta auy- 
nyi sokat össz -dőngicséltek Igaz, hogy elillan, 
hogy tüneméuyszerü az egész, de jól van ez 
igy ! Komédia úgyis minden, a társadalom 
a deszka, a hírlap — a súgd, a szerelem, az 
a — művész, a nyomor az a — kulissza, az 
öngyilkos fegyverek durranása, az a — zene, 
s az ilyen furcsa asszonyok észjárása, mint 
az enyém ez a — világítás 1

No legalább nem fogja mondhatni, hogy 
nem vagyok önálló, hogy nin­
csenek saját nézeteim, Vannak, — Per-

I sze csak délután. Egy jól nevelt asszonynak
• délelőtt nem lehetnek önálló gondolatai. Az a 
mindenható serpenyő, meg főzőkauál, a gyer­
mekszoba vidám zsivaja, az kikaezag minden 
okoskodást és azt neveti a fülünkbe, hogy

! egy jó elet idebent többet ér, mint B e- 
niczkynenek két rossz regé­
nye!

Érzem, hogy nagyon makrauczos, rossz 
; vagyok ma. Olyan a toliam hangja, mint a 
■ megereszkedett hegedű húré. Szinte fáj ne- 
j kém, hogy úgy ficzánkolódik az eszem. De 
. hiába ezen már változtatni nem lehet, a mo- 
I dern élet, a mint azt nevezni szokás, igen 
j barátom, a sok jour, a sok táacz, a sok 
! symphónía, a sok créme, a sok mester, meg 
! aztán a sok fürdő, a sok regény az egy való- 
‘ ságos londoni vásárt csinált fejemből, 
j Hát nem eléggé bizarr maga az a gon­
dolat, hogy én mint férjes nő, ki imádom Jó­
zsimat, ki boldog vagyok gyermekem egyetlen 
mosolyától, — önnel levelezem 1 Pedig termé­
szettől olyan rendes, nyugodt vérmérséklettel 
voltam megáldva, szerettem az egyszerűt, a 
nemeset, az igazat és tisztát s most néha fe­
jem zug a sok divatlap, meg a sok társalgás 
gőzében Valósággal elcsavarta a divat meg a 
chic eszemet s nem hiszem el, hogy kétszer 
kettő négy, ha — én mondom.

Pardon 1 most jutott csak eszembe, hogy 
én vőlukép levelet Írok és nem — naplót, 

i Eh bien ! írjunk levelet! Úgy sem hisznek 
nekem semmit, bármit mondjak is. „Narczis- 
sáuak ma rossz napja volt“, fogja ön mon­
dani ismerőseimnek a whist-parthie mellett

Azért sem volt rossz napom. Künn vol­
tam a nagyerdőn. Mulattam, ugráltam, mint 

! egy boldog kis gyermek. Aztán beleírta mind­
egyikünk nevét ujjával a — levegőbe. Hogyan

• lehetséges ez ? Úgy, hogy g levegő sürü pór;



Debreczeni lóverseny.
Nevezések a debreczeei április havi versenyekre 

1890
Első nap, vasárnap április 20 an.

I Eladóverseny. 800 frank. Egyleti dij Tá­
volság 1600 méter.

1. Br. Hesslowa Richárd fhdn (13 busz. 
ezr.) id. s. k. Irma 600 írt.

2. Horthy István fhdn. ur (13. busz. ezr.) 
id. s. k. Ásthore 400 frt.

3. Gr. Cebrián István hdn.(13 busz. ezr ) 
id. s. k. Kedves 350 frt.

4. Reutter K. törzskari tiszt urjid. s her. 
Pétrús 500 trt.

5. Geist Gáspár ur 4 é. p. her. Virgoncz 
500 frt.

6. Ifj Gr. Zichy Béla hadn. (14 busz. 
ezr.) id. s. m. Hercules 600 frt.

7. Obermayer Ewald hadn. ur (9. húsz 
ezr.) 4 é. s. m. Arrow 600 frt.

8. Harkányi János ur 4 é. s. her. Sanyi 
600 frt.

9 Kiss József hdn. ur. (15. húsz. ezr.)
4 é. p. k. TüCkiik 150 frt.

10. Boér Sándor fhdn. ur (2 húsz. ezr.) 
id stp. her. Rabulist 200 frt.

(Elzáratott 10 nevezéssel)
II Paripa-verseny 900 frank Egyleti dij. Tá-

volság 1600 méter.
1. Br. Hesslowa Richárd fhdn. (13. húsz. 

ezr.) id. s. k. Irma.
2. Gr. Cebrián István hadn. (13.husz. ezr.) 

id. s. k. Kedves.
3 Gr. Baworowsky József id. p. her. 

Panicz.
4. Gencsy Zoltán ur id. s. k. Baba.
5. Geist Gáspár ur 4. é. p. k. Marcsa.
6. Ifj Gr. Zichy Béla hdn. (14. húsz. 

ezr) id. stp. her. Dido.
7. Harkányi János ur 4 é. p m. Bi­

tang.
8. Ugyanaz 4 é. s. bér. Sanyi.
9. Tersztyánszky Károly kap. ur (15. húsz. 

ezr.) 6 é p k. Elbedavy.
10. Chernél György ur id p. k. Aga.
11. Boér Sándor fhdn. ur (2. busz. ezr.) 

id. stp. her. Rabulist.
(Elzáratott 11 nevezéssel

III. Vadászlovak slkversenye. 1000 frank. Ál- 
lamdij. Távolság 20u0 méter.

1. Kutschenbach Sándor fhdn. ur (13. 
busz. ezr.) 3 é. p. m Piczula tlvr.

2. Horthy J. és Lázár B. fhdn. urak (13 
busz. ezr.) 3 é. s. m. Zarándok tlvr.

3. Br. Podmaniczky Endre hadn. (4. hv. 
húsz. ezr.) 4. é. víg. p. k. Botrány II. tlvr.

4. Ghyczy Albert fhdn. ur (4. húsz. ezr.) 
6 é, stp. m. Péter tlvr.

5. Gr. Szirmay Sándor hdn. (4 húsz. ezr.) 
5 é. víg. p. k. Melinda tlvr. ap. Craig-Millar, 
any. Ara.

6. Pryhradny Elek hdn. ur (15. húsz. ezr.) 
id. b. p. k. Melinda tlvr. ap. Prinz Paris, any. 
Banilla.

7. Gencsy Zoltán ur id. p. k. Lunette
tlvr.

8. Kyd Sándor fhdn. ur (2. húsz. ezr.) 
4 é. stp. k. Berenice tlvr.

9. Marhal Ernő fhdn. ur (2. húsz. ezr.) 
3 é. s. k. Comet tlvr.

10. Gr. Fürsteaberg J. F. fhdn. (6 drag, 
ezr.) 3 é. p. k. Duchess of Kisbér tlvr.

11. Hanus László fhdn. ur (1. húsz. ezr.) 
id. stp. m. Cyclop tlvr.

12. Geist Gáspár ur 3. é. fék. m. Dongó
flvr.

13. Ugyanaz 3 é. p. m. Hagyd-ott nvr.
14. Ifj. Gr Zichy Béla hdn. (14. húsz. 

ezr.) id. s. k. Róla fvr.

id

id

15. Harkányi János ur 3. é. s. k. Wea- 
ner Madl tvr.

16. Ugyanaz 4 é. p. m. Bitang tlvr.
16. Chernél György ur 3 é. stp. k. Fi­

nally tlvr
(Elzáratott 17 nevezéssel.)

IV. Akadályverseuy. 600 frank. Egyleti dij.
Távolság 3200 méter.

1. Br. Hesslova Richard fhdn. (13. húsz. 
ia s. k. Irma.

Gr. Czebrián István hdn. (13.húsz. ezr.) 
Kedves.

Seydl Ferencz íhdn. ur (15 húsz. ezr.) 
id. stp. k Éva.

4. Geist Gáspár ur 4 é. p. k. Kati.
5. Ifj. Gr. Zichy Béla hdn. (14 húsz. ezr.) 

st. p. her. Dido.
6. Obermayer Ewald hdn. ur (9. husz. 

ezr.) id. p. her. Fatalist.
7. Harkányi János ur 4 é. p. m. Bi­

tang.
8. Ugyanaz 4 é. s her. Sanyi.

(Elzáratott 8 nevezéssel)
V. Eladó akadályverseny. 800 frank. Államdij.

Távolság 4000 méter.
1. Kutschenbach Sándor fhdn. ur (13. 

husz. ezr ) 6 é. s. k. Emma tlvr. 800 frt.
2. Horthy István fhdn. (13. husz. ezr.) id 

s. m. Criterion tlvr. 700 frt.
3. Gr. Starhemberg Vilmos fhdn. (i 

husz. ezr.) 4 é. p m. Baron tlvr. 1000 fo­
rint.

4. Gencsy Zoltán ur id. p. k. Lunette 
tlvr. 300 frt.

5. Gr. Fürstenberg J. F. fhdn. (6 drag, 
ezr.) 5. é. p. k. Czarewna tlvr. 1000 frt.

6. Ugyanaz (6 drag. ezr. 6 é. p k. Mas­
kara 1000 frt.

7. Harkányi János ur id. stp. k. Arbenne 
tlvr. 800 frt.

8. Chernél György ur név :
Szakáll Mihály ur 5 é. sz. m Lengyel

800 frt.
(Elzáratott 8 nevezéssel.)

Második nap, hétfőn április 21-kén
I. Debreczen sz. kir. varos dija. 100 drb. CSe
és kir. arany, melyből 90 arany az elsőé és 

10 arany a másodiké. 1400 méter.
1. Br. Hesslowa Richard fhdn. (13. husz. 

ezr.) id. s k. Irma.
2. Gr. Cebrián István hdn. (13. husz. 

ezr.) id. s. k. Kedves.
3. Gencsy Zoltán ur id. s. k. Baba.
4. Geist Gáspár ur 4 é p. k. Marcsa.
5. Ifj. Gr. Zichy Béla hdn. (14. husz. ez.) 

id. s. k. Róla.
6. Obermayér Ewald hdn. ur (9 husz. 

ezr.) 4 é. s. m. Arrow.
7. Harkányi János ur 4. éves p. m. 

Bitang.
8. Tersztyánszky Károly kap.ur (15.husz. 

ezr ) 6 é. p. k. Elbedavy.
9. Chernél György ur id. p. k. Aga.

(Elzáratott 9 nevezéssel.)
II. Totalisateur-verseny. 1000 frank. (E. d.)

Távolság 1000 méter.
1. Kutschenbach Sándor fhdn. ur (13. 

husz. ezr.) 3 é. p. k. Gerlicze tlvr.
2. Horthy J, és Lázár .B fhdn. urak (13. 

husz. ezr.) 3 é. s. m. Zarándok tlvr.
3. Br. Podmaniczky Endre hdn. (4. hv. 

husz. ezr.) 4. é. víg. p. k. Botrány. II. tlvr.
4. Gr. Szirmay Sándor hdn. (4. husz. 

ezr.) 5. é. víg. p. k. Meinda tlvr. |sp. Craig- 
Millar, any. Ara.

5. Pryhradny Elek hdn. ur (15. husz. 
ezr.)id. b. p. k. Melinda tlvr. ap. Prinz Paris, 
any. Banilla.

6. Gr. Wickenburg Eduárd hdn. (3 husz. 
ezr.) 6. é. p. h. Mahdi tlvr.;

flvr.

7. Gr. Baworowszky József 6 é. s. her. 
Anger tlvr.

8. Gencsy Zoltán ur id. p. k. Lunette
' tlvr.

9. Kyd Sándor fhdn. (2. husz. ezr.) 4 é. 
stp. k. Berenice tlvr.

10. Marhal Ernő fhdn. (2. husz. ezr.) 4 é. 
s. k. Mathilde tlvr.

11. Gr. FQrstenberg J. F. fhdn. (6. drag 
ezr.) 3 é. p. k. Duchess of Kisbér tlvr.

12. Geist Gáspár ur 3 é. fék. m. Dongó
flvr.

13. Ugyanaz 3 é. p. m. Hagyd-ott flvr.
14. Ifj. Gr. Zichy Béla hadn. (14 busz- 

ezr.) id. s. m. Hercules flvr.
15. Harkányi János ur 3 é. s k Weaner 

Madl tlvr.
16. Ugyanaz 4 é. s. her. Sanyi flvr.
17. Kutschenbach Sándor fhdn. (13. husz. 

ezr.) 3 é. s her. Werd’ ich tlvr.
18. Chernél György ur 3 é. stp. k. Fi­

nally tlvr.
(Elzáratott 18 nevezéssel.)

III. Eladóverseny. 1000 frank. Egyleti dij. Tá 
volság 1600 méter.

1. Kutschenbach Sándor fhdn. ur (13. 
husz. ezr.) 3 é. p. m. Piczula 800 frt.

2. Ugyanaz. (13. husz. ezr.) 3 é. p. k. 
Gerlicze 800 frt.

3. Horthy J. és Lázár B. fhdn. urak 
(13. husz. ezr.) id. stp. her. Hazezos,
700 frt. ,

4. Br. Podmaniczky Endre hdn. (4. 
honv. husz. ezr.) 4 é. víg. p. k. Botrány II. 
1000 frt.

5. Ghiczy Albert fhdn. ur (4. husz. ezr.) 
6 é. stp. m. Péter 400 frt.

6. Gyömröy Félix hdn. ur(4. husz. ezr.) 
6 é. víg. p. k. Demella 1000 frt.

7. Merhal Ernő fhdn. ur (2. husz. ezr.) 
3 é. s. k. Comet 700 frt.

8. Gr. Fürstenberg J. F. fhdn. (6. drag, 
ezr.) 6 é. p. k. Maskara 800 frt.

9. Hanus László fhdn. ur (1. husz. ezr.) 
id. stp. m. Cyclop 1000 frt.

10. Geist Gáspár ur 3 é. fék. m. Dongó 
1000 frt.

11. Ugyanaz 3 é. p. m. Hagyd-ott 
1000 frt.

12. Ifj. Gr. Zichy Béla hdn. (14. h. ezr.)
1 id. stp. her. Dido 1000 frt.

13. Obermayer Ewald hdn. ur (9 husz. 
ezr.) id. p. her. Fatalist 800 frt.

14. Harkányi János ur 3 é. s. k. 44 eaner 
Madl 800 frt.

15. Ugyanaz id. stp. k. Arbenne

V. Nagy akadályverseny. 1200 frank. Államdij. 
Távolság 4000 méter.

1. Kutschenbach Sándor fhdn. ur (13. 
húsz. ezr.) 6 é. s. k. Emma tlvr.

2. Horthy István fhdn. ur (13 husz ezr.) 
id. s. m. Criterion tlvr.

3. Gr. Wickenburg Eduárd hdn (3 husz. 
ezr.) id. p. k Roxana tlvr.

4. Gr. Starhemberg Vilmos fhdn. (7. 
husz. ezr.) 4 é. p. m. Baron tlvr.

5. Gr. Fürstenberg J. F. fhdn (6. drag, 
ezr.) 5 é. p k. Czarewna tlvr.

6 Ugyaaaz (6 drag, ezr.) 6 é. p. k. 
Maskara tlvr.

7. Geist Gáspár ur 6 é. p. k. Gólya flvr.
8. Harkányi János ur id. stp. k. Arben­

ne tlvr.
9. Ugyanaz 4 é. p. m. Bitang flvr.

(Elzáratott 9 nevezéssel )
Kelt Debreczenben, 1890. évi április hó 

11-én esteli 10 órakor.
Engeizer József,

titkár.

700 frt.
16. Kutschenbach Sánder fhdn, ur (13. e______________  ____________ __ _

husz. ezr.) 3 é. s. her. 4Verd’ ich 1000 frt. j0tt y£[t;0Z£3 jelentőségét nagyon is szeretnék
}]’ Gr^ Fürstenberg J.F. fhdn. (6. ra8-; a míndennaoisáe színvonalára devalválni. — 

ezr). id. p. her. Friseur 1000 trt.
(Elzáratott 17 nevezéssel.)

IV. Eladó akadályverseny. 1000 frank. Állam-

fellegből áll, melybe az ember bátorsággal be­
írhatja nevét, ha csak Írni tud, s a mint lát­
hatja, én Írástudó vagyok. — Aztán voltam a 
színházban. Istenem 1 S z i n ház és s z i n e 
sincs a közönségnek !

No meg, hogy mindent megírjak önnek, 
a mi nevezetes történt Debreczenben e héten
— hát volt itt egy, egy------- fehér egérke.
Remélem, hogy ezt kisebb városban elég ne­
vezetes látványnak fogja tekinteni. (Külömben 
én csak úgy tudtam meg ezt a fontos újdon­
ságot, hogy a vizhordó cselédem éppen a leg­
szorgosabb vacsora időben elmaradt, mig utána 
nézek az emeleti ablakból, akkor látom, hogy 
ó is, meg egy másik ember is, de a ki 
katonaruhában jár, lélegzetét visszafojtva bá­
mulják a város rendkívüli nevezetességét!)

Férjem nagyon zsémbelődő hangulatban 
van. Haragszik, hogy nem őt viszik a táb­
lához. Különben a mi törvényházunknak erős 
hete volt. Egymás után viszik tagjait, hol 
Péstre, hol Nagyváradra. No de sebaj. Hisz 
uzsora kamat mellett adunk mi most bírákat 
Pestnek, majd visszakapunk érte egész —kir. 
táblát. (Ha a megjegyzés rossz, mentsen ki az, 
hogy nem én csináltam, de férjemnek egy ven­
dége. Valami fiatal patvarista, ki mindig sán- 
tikál az e-sprit birodalmában, pedig nem 
kspds

------ S miután önnek ma születés napja
van, legyen az a kitüntetése, hogy többet — 
nem irok. — Üdvözli

tisztelő barátja

A’arciesa.

*) A« ellő hangiéról nyilván hiányaik at ék.
Szedő.

— Nagy Imre elaó vendégjátéka. —
Fraylty thy name is woman.

Tegnap más helyen a debreczeni közön 
ség magas müigényeiről beszéltünk. Rossz 
néven veszi-e tőlünk ez az általunk becsült 
közönség, ha igényei jogosultságát önmaga 
által szeretnők első sorban igazolva látni ? ! 
Uram isten ! Hány kicsi város közönségét va­
lóságos lázba hozná egy Nagy Imre megér 
kezésének hire, s a felvonás-közi zene már 
csak azért is lehetetlen volna, mert a zene­
kart zsúfolásig megtöltené a néző térről ki 
szorult közönség !

De hát mi Debreczenben élünk, a ma­
gyar cultura hatalmas emporiumában, a mely 
idegesen irtózik mindentől, a mi provicziáaak 
mutatná. Be is bizonyította ezt tegnap fényé 
sen az a télig telt ház s az a pár üresen 
ásító páholy, a mely előtt alegnagyobb 
magyar Hamlet legfényesebb művésze 
tét csak úgy ragyogtatta, mintha háromszor 
akkora nézőtér szorongásig összezsúfolt kö­
zönségének játszanék.

Játszani? Nem, Hamlet tegnap nem 
játszott; tépelődő lelkünket kiragadta keblünk­
ből s az akarat éí elhatározás rettentő har 
czában megmutatta nekünk a színpadról az 
örök embert, a marczangoló kételyek felhőivel 
a háborgó szenvedélyek minden villámaival.

Mert mi a különbség Nagy Imre s a leg 
több más Hamlet közölt ? Az egyik hideg böl- 
cselkedő, semmi egyéb; a másik csupa kérlel 
hetetlen szenvedély. Nagy Imre megértette ve 
lünk, hogy a kieszelt őrültség akárhányszor

HELYI HÍREK.
* Uj divatnak mondja a „Debreczeni El­

lenőr“, hogy lapunkban azoknak nevei, kik 
pártunk felszólalása és felebbezése folytán az 
idei választói névjegyzékből kimaradtak, meg­
jelentek Nagyon sajnáljuk, hogy ez az ille­
tőkre nézve kellemetlen s eleget bánkódtunk 
rajta, "hogy ez t. laptársunknak is zokon esik. 
Mert alkalmasint „Hinc illáé laerymae !u De 
Isten látja lelkünket, mi nem tehetünk róla. 
Vártuk-vártuk napról napra, mig a központi 
választmány teljesíteni fogja kötelességét s a 
Curiának óriási fontosságú elvi határozatát 
a választó közönségnek tudomására hozza. 
Nem mondhatja t. laptársunk, hogy a dolog­
gal valami nagyon siettünk, de mikor azt 
láttuk, hogy a Pepita-beli „Don Gáspár1 
couplet-ját ugyancsak megkedvelték a város­
házán, hát csak nem akarhattuk, hogy a vá­
lasztói névjegyzékek összeállítása tárgyában 
egészen uj intézkedésről való tájékoztatás 
a kőzkórház, meg az ártézi kút örlk 
várakozásra kárhoztatott sorsára jusson 1 

Ezért tettük közé, nem az adóhátralé­
kosok neveit, mint azt t. laptársunk felakarja 
tüntetni, hanem a Curiaegész hatá­
rozatát, épp úgy a mint az „Egyetér­
tés“, mely az ügy országos fontosságát kissé 
jobban felismerte laptársunknál, hol a beái-

dij. Távolság 3200méter. nevei aooan eioiorauin
1. Br. He-slowa Richárd fdhn. (13. husz. j pe ^ jä hódolunk mi annak az „u j

6Zr ) f Horthy'ístván'fhdB. ur (13. husz. ezr ) j d ÍT a 1 B a V hogy ha valam.hez hozzá fog-
. . , nrtn i-i. linlt. a/f rnhiHK fp hPm pu altpstpt» pq av pctvpiii

! a mindeenapiság színvonalára devalválni. — 
Egy közokiratot szószerint közöltünk, ebbeu 
nem lehet sértő még azokra sem, a kiknek 
nevei abban előfordulnak.—

id. s. k. Asthore 300 Irt'
3 Gr. Cebrián István hdn. (13. husz. 

ezr ) id. s. k. Kedves 300 frt.
4. Seydl Ferencz fhdn. ur (15. husz. ezr.) 

id. stp. k. Éva 400 frt.
5. Geist Gáspár ur 4 é. p. k. Kati 800 

frt.
6. Ifj. Gr. Zichy Béla hdn. (14. husz. 

ezr.) id. s. k. Róla 800 frt.
7. Kiss József hdn. ur (15. husz. ezr.) 

id. p k. Tücsök 100 frt.
8. Chernél György ur név. Szakáll Mi­

hály ur 5 é. sz. m. Lengyel 500 frt.
(Elzáratott 8 nevezéssel.)

unk, azt tőlünk telhetőleg egészen és az egyéni 
gyöngeségek legyezgetése nélkül szeretjük meg­
tenni, a minek ellenkezője néhol úgy látszik 
nagyon is „r é g i divat.“

* A prot. Írod. társaság közgyűlésére 
Debreczenből Budapestre utaztak : Tóth Sá­
muel, Balogh Ferencz és Csiky Lajos hit­
tanárok.

* A főiskola köréből. A húsvéti ünnep 
alkalmával kiboesáttatott a debr. főiskolából 
összesen 140 ünnepkövet. Ezek közül hittan­
hallgató volt 57, joghallgató 32, taiitóképez- 
dész 26 és felsőbb gyma. tanuló 25. Nem

közel viszi Hamlet agyát a megbomláshoz ab- . 
ban az irtózatos problémában, mely köteles- j 
ségévé teszi, hogy apja halála miatt anyján 
álljon bosszút. A szellem intése :

„Bár hogyan látsz e bosszú müvéhez,
Elméd maradjon tiszta, és ne törjön 
Anyádra lelked . . . .“ ■

saját lelkében vérző tövis. Bosszút akar, de 
hogyan kímélje anyját ? „Legyek kegyetlen, 
de ne vértagadó.“ Ez a különbség Hamlet és 
Orestes között, ki Aegysthosszal együtt 
megsemmisíti anyját is és bosszúja tüze ki­
éget szivéből minden más érzelmet. Hamlet 
is szakítani tud szerelmével, de anyját kímélni 
akarja minden áron s abban van legnagyobb 
tragicuma, hogy értelme nagyobb mint aka­
rata, éppen megfordítva mint a Macbethé, a 
kinek rohamos elhatározása legyőz minden 
megfontolást. A „megfontolás“, ez az örökös 
fontolgatás teszi azt, hogy skepsise a legmesz- 
szebb sophistrákra ragadja :

................ Megfontolandó.
Atyámat egy gazember megöli,
8 én az apának egyetlen fia,
Azt a gazembert mennyországba küldöm ? 
Ili»« ez díj, jutalom, nem bossiuáliáa.

A dolog Hamletként úgy áll, hogy édes 
anyját a „szinleg feddhetlen királynét“ nagy­
bátyja : „Az a parázna vérnősző barom“ „meg- 
nyeré gyalázatos kéjére.“ „Gyarlóság 
asszonya neved!“ Gyarló az asszony 
az anyában, gyarló az imádott hölgyben s ha 
szivünk szakad is utána, ha nagy czél vezet 
kolostorba kell küldenünk Ophélát.

És Nagy Imre játéka miszeriatünk ott 
emelkedett a művészet legmaga­
sabb csúcsára, — a hol leginkább

ember volt, mikor szerelme harczolt bosz- 
szujával. A bosszúnak ez a hivatása az 
édes szerelmi ábrándot keserű pessimizmusiá 
teszi lelkében. Nem hisz Ophéliának; összetörj 
az ártatlan tiszta lelket „mert a szépség 
ereje hamarabb elváltoztatja a becsülete1 
abból a mi, keritóvé, mintsem a becsület ha­
talma a szépséget magához hasonlóvá tehetné. 
Ez valaha paradox volt, de a maikor 
bebizonyít á.“ Hogyne, mikor anyja pél­
dája bizonyitja, miért becsülje többre kedve­
sét ? De a durva kételyen áttörik Nagy Imre 
játékában a szív mélyében levő gyöngédség 8 
mint utolérhetetlen művészettel elvesztett pa­
radicsom minden fájdalmát beletudja önteni 
e három szóba „Én egykor szeret­
telek.“ Hirtelen veszi észre gyengeségét, 
vadul ábrándítja ki szerelmesét „Én nem 
szerettelek.“ A kolostorba küldi Uphé- 
liát; „minek szaporítana bűnösöket.“ A ki 
ezt a jelenetet tegnap látta, nem fogja azt el­
feledni soha.

Hiszen remek volt a Nagy Imre Ham­
letja minden ízében, s bár volna e kis lap­
nak annyi helye, hogy századrészét elmond­
hatnánk annak a mennyi gondolatot egy nagy 
művész Shakspere tolmácsolásával a figyelő 
lélekben felidéz 1 Az a közönség, a mely 
tegnap hallgatta, lehelletét visszafojtva figyelt 
minden szavára, minden mozdulatára, s a leg­
többször a hatás alul alig is tudott felo­
csúdni, hogy elragadtatásának phreneticus tap­
sokban adjon kifejezést. A világirodalom leg­
fenségesebb monológját, melyben az őrökké 
kutató, tépelődő, kétkedő emberi lélek har:
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kért legátust ezea ünnepre 19 egyház. A 
kibocsátott joghallgatók, kik évek hosszú sora 
óta most mentek ismét legáczióba, igen szí­
vélyes fogadtatásban részesültek az egyházak 
részéről.

* A szesz denaturálása. A pénzügymi­
niszter körrendeletét bocsátott ki, — az adó 
mentes használatra szánt szesznek az általános 
denaturáló szerrel való deaaturálásíra vonat­
kozó egyes határozmányok módosítása tárgyá­
ban kiadott szabályrendelet változtatása iránt.
A módosítás szerint jövőre az általános dena­
turáló szerül a megszabott két rész faszesz­
ből és 1 j rész pyridinolajból álló keveréken 
kívül, a denaturálandó szesznek minden 100 
liter alcoholjához még 20 köbcentimeter phe- 
nolphtalein oldat (mely a hivatalos szeszmérő 
szerint 90—95 igazi térfogattal biró faszesz­
ben feloldott phenolphtaleinból áll) hozzá­
adandó. Ez oldat előállítására legalkalmasabb 
az a faszesz, mely az általános denaturáló 
szerrel való denaturálásnál alkalmaz tátik. A 
faszesznek különös megvizsgálása nem szüksé­
ge«, feltéve, hogy az a szeszmérő szerint 90—
95 térfogat százalékkal bir. Az oldat előállí­
tása olykép történik, hogy 10 kg. phenolphta- 
lein 93 liter faszeszben féloldalik. Szükséges, 
hogy az e czélra használt phenolphtalein az 
1889. évi 43 420. számú rendelet függeléké­
ben megszabott tulajdonságokkal oly mérvben 
bírjon, hogy 1 gr. phenolphtalein 10 köbcen­
timéter — a hivatalos szeszmérő szerint 90—
95 térfogat százalékkal biró faszeszszel leönt­
ve, abban minden maradvány hátrahagyása 
nélkül, tiszta sárgabarna folyadékká olvadjon.

* Műkedvelői előadás volt e hó 6-kán 
Ősegén, egy szegény beteg izr. tanító javára 
A gyermek szereplók két kis rövid vígjátékot 
igen szép sikerrel adtak elő. A szünet alatt 
Sinai Luiza k. a. és Bereczki Lajos (Debre- 
czeuből) szavaltak. Végül a magyar szólót 
tánczolta két gyermek. Az előadás után táncz 
volt kivilágos kivirradtig.

* Élelmes betörő. Schwarcz Károly pa 
villon-kaszárnyai kantinos szolgája, K u c s i n a 
János 22 éves rokitóczi születés hentes legény 
vasárnap éjjel feltörte a gazdája pinczéjét, 
hogy onnan egyet-mást ellopjon. Terve azon­
ban nem sikerült. — A boros hordókon kívül 
egyebet nem talált s bort sem tudott lopni, 
mivel semmiféle edény nem volt kéznél. Mit 
volt mit tennie, mindenik fajta borból jót 
ivott, aztán megszökött. A rendőrség körözi. 
Termete alacsony, haja barna, ismertető jele, 
hogy a homlokán egy hegg-jegy van.

* Esküvő Dr. Bayer Ferencz, a debr. 
kereskedelmi akadémia tevékeny igazgatója, 
oltárhoz vezette Szita Piroska kisasszonyt 
Keszthelyen. Áldás és boldogság kisérje az uj 1887. 
frigyet 1

* Hívatlan vendegek. Két helynélküli
cseléd leány, névszeriut Szabó Zsófi és 
Császári Juli vasárnap éjjel nem érez­
tek kedvet magukban a szabad ég alatt való 
hálásra, s mivel se pénzök, se szállásuk nem 
volt, úgy segítettek magukon, hogy átmásztak 
a homok utczai 2908 számú ház berenáján, s 
aztán az istáloban meghúzódtak békesség esen.
Reggel tovább aiudták az igazak almát, mint 
kellett volna s a lakók észrevették a hívat­
lan vendégeket, kiknek aztán a rendőrség 
adott méltó szállást, hogy máskor ne legye­
nek kénytelenek a berenák megmászásával fá- 
rasztani magukat.

* Az ifjúság munkálkodása, Megjelent 
a hittanszaki önképző-társulat „Közlőnyé“- 
nek 6-ik száma, a következő változatos tar­
talommal : „Az ur imája“, Dézsi Lajos 4 
thtól. „A szabad akarat kérdéséhez“ —y—n- 
től. „Az élet álom, és az álom élet“ (köl­

temény) Jánossy Zoltántól. „A képtisztelet 
a kér. egyházban* — Balogh Ferencz 4 thtól. 
„Habakuk prófécziáinak ismertetése“ — Bar­
tók Jenőtől. — .'„Polykárp levele a philippi- 
beliekhez — Dézsi Lajos 4 thtól. Végül ve­
gyes közlemények.

* Halálozás. A debr. ev. ref. tanítói 
karnak egyik szorgalmas ifjú tagja : P é n 
tek Ferencz tanító elhunyt. Haláláról el­
késve vettük a következő gyászjelentést:

Mély fájdalomtól megtört szívvel tudatjuk fe- 
lejthetlen férjem, drága jö atyánk, vónk, 1 est­
vérünk és rokonnak néhai Péntek Fe­
rencz ev. ref. leánytanitónak f. hó 13-án, 
életének 32 ik boldog házasságának 10-ik évé­
ben történt gyászos elhunytál. Drága halottunk 
földi részei folyó hó 15 én d. u. 3 órakor 
fognak előbb a szent-anaa-utcza 2537. számú 
háznál, majd a czegléd-utczai ujtemplomban 
tartandó rövid ima után, a czegléd-utczai sir- 
kertbe örök nyugalomra tétetni. — E vég- 
tisztességtételre rokonainkat, kartársait, jó 
ösmeröseinket bánatos szívvel me g- 
hívjuk. — Béke hamvaira. — 
bánatos özvegye : özv. Péntek Ferenczné ; 
szül. Jósa Gizella ; gyermekei : Gizella, Mar­
git Péntek István, Péntek Zsuzsámé, férjé­
vel : Kiss Gyulával, Péntek Juliánná, férjével 
Boldog Lajossal. Jóna Dániel nejével: Hege­
dűs Máriával és gyermekeikkel ; Etelka, fér­
jével Háger Jánossal ; Ilonka, férjével Lajos 
Istvánnal ; Mariska és Kálmán. A temetést a 
„Kegyelet“ temetkezési intézet rendezte.

* A debr. kölcsönös segélyzö egylet 
mint szövetkezet üzleti kimutatása 1890. ja­
nuár 1 tői márczius 31-ig.

I. Tartozik:

Egy üveg ára 90 kr. Szétküldés naponkint 
utánvétellel Moll A. gyógyszerész és es. kir, 
udv, szállító által Bécs, I. Tüchlauben 9. A 
vidéki gyógyszertárakban és anyag-keres­
kedésekben határozottan Moll féle készítmény 
kérendő az ő gyári jelvényével és aláírásával. 4.

É r r ö í-a r r ó I.
Hála az istennek, végre nekünk is si­

került hozzájátni egy „nemzetibeli“-hes oly sok 
idő után. Nagy Imre, a nemzeti színház 
tragikusa engedett a Valentin igazgató 
meghívásának, és készörömmel lejött hozzánk, 
hogy fenséges művészetével megmutassa ne­
künk, mi a tragikum easencziája.

De mi történt ? Szegény Valentin csak 
várta türelmesen a közönséget félnyolczig, de 
bizony csak gyéren szállingóztak be, sőt az a 
bizonyos „debreczeni müpártoló arisztokráczia“ 
is jobbnak látta otthon maradni. Úgy hogy a 
felsőbb régiók még inkább megaepesedtek, 
mint az alsók.

A mi szegény Valentinünk dühösen sza­
ladgált összevissza e mián :

— Ez már mégis borzasztó, ilyen mű­
vész, és ilyen közönség — minden hajam szá­
la az égaek mered !

Nem csoda, ha elfeledte, hogy kopasz.

Debr. színház.
Holnap szerdán. 1890. április hó 16-án 
páratlan bérletben, részben felemelt hely­
árakkal, NAGY IMRE urnák a b.-pesti 
nemzeti színház műrészének, utolsó

véna

.es.

Történeti szinmíí 5 felvonásban. 
Katona József.

frt kr
Pénztár maradvány 1764.67
Felszerelvények 768.88
Visszavásárolt 1885-iki törzsbetétek 109.37

„ 188H. 228.80
r 1887. 166.82
„ 1888. 119.81
„ 1889. 148.68
„ 1890. 4.80

Kötelezvéayek 412,680.—
Lakbér 175.—
Tiszti fizetések 737.50
Alapítási költségek 678.67
Kezelési költségek 311.37
Különbözők 12.—
Folyó számlára 2816.—

Összesen : 420,722.37
II. Követel:

frt kr
1885-iki törzsbetétek 124,947.83
1886. 97,868.97
1887. 57,196.08
1888. 43,569.24
1889. 36,242.24
1890. 14,959.—
1885. beiratási dijak 397.80
1886 396.80
1887. 312.80
1888 355.20
1889. 548.60
1890. 1123.—
Megsemmisített 1884-iki törzsbetétek 3.50
Váltó forgatmány 31,115.—
Kötvény kamatok 9849.85
Illetékek 260.79
Késedelmi krajczárok 249.54
Segély-alap 656.47
Veszteségi tartalék 669 66

Pedig milyen előadás volt! Nagy Imre 
busásan megjutalmazta a „kevés, de válogatott* 
(oh frázisok frázsa!) közönséggel.
Hamlet lelkiállapotát úgy, hogy még a kar­
zati publikum is tökéletesen megértette. Ez 
rá a legjobb bírálat !

Főszerkesztő : Szinay Gyula. 
Felelős szerkesztő: Kosa Barna. 

Fómunkatárs: Dr Bakonyi Samu. 
Kiadó : K/utasi Imre.

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY.

czának egész philozophája könyvtárakra mend 
bölcselői munkáknál igazakban van kimerítve, 
különösen Nagy Imrétől hallva, megborzadva 
látjuk, hogy : „A lét vagy nem lát kérdése 
ez* — nem declamálta ám Nagy Imre, ha­
nem a szenvedő bőlcselem érzó eszével mu­
tatta meg mindnyájunknak, a mi „vissza- 
döbben t."

Jól mondja Schaksperenek ezen már 
szerzője életében legnépszerűbb s legelterjed­
tebb remekéről a hivatott commentátor, hogy 
„Macbeth kíméletlen akarata nem okoz 
több pusztulást, mint Hamlet tétlen fontolga­
tása.“ A gyarló férfi elpusztítja az asszony 
gyarlósága miatt a feláldozott igaz szerelem 
örök személyesitőjét. Az ész és a szív egyaránt 
megtalálja a maga anyagát ez óriási alkot áa- 
ban: innen lehet Hamletnek a 
kevésbbé philosophus fők előtt is tagadhatat­
lan nagy népszerűségét megmagyarázni.

Kinek útja ne találkozott volna már Ophe- 
liával ? Ha az életben nem találkozott vele, 
szivében csupa ismert hangokat kelt vissz­
hangra :

„Bement a lány, de mint leány 
Tebbé nem jőve ki.“

És aztán:

„Mif meg nem csaltál, elvessea*,
Nem ast ígérted-e ?

Úgy is lett volna esküszöm ■
Ne jöttél volna be I

Összesen : 420 722.37
x Külső használatra. Testrészek 

fájdalmai, csuzos és köszvényes bajok és 
mindennemű gyuladások a „Moll féle franczia 
borszeszu-szel gyógyittatnak biztos sikerrel.

A szerelem mindennapi 
mindig uj 1

őrülete, örökké

Nagy érdekkel vártuk P a 1 0 t a y Pi­
roska kisasszony alakítását. Jól esett látnunk, 
hogy a nagy vendég-művész is minden tekin- 
ben meg volt vele elégedve. Ezen leghivatot- 
tabb critica után nincs más szavunk, mint 
hogy azt igazi örömmel tesszük magunkévá, 
constatálván, hogy a tegnapi est nagy művé 
szí sikeréből a mi Ophéliánkat hatalmas osz­
tályrész illeti.

Az egész előadás egyike volt a legkitü 
nőbbekaek, Hatvani (Horatio) drámai ha­
ladását örömest jelezzük, Péchy Laertese 
szokott routinet mutatott, L á a z y n é Ger­
trud ja egyéb kitűnő szerepeihez méltán sora­
kozott, s Balassa Poloniusa is teljesen 
megfelelt az alakítójához fűzött igényeknek. 
Csak Püspőkyvel szemben hallgatnánk 
el szívesen, hogy dánnak ugyan elég dán us 
volt, de királynak ugyancsak parvenu egy fe 
jedelmet tudott szerepéből csinálni. II a d a y 
maszkja, szavallata pompás színészt vitatott. 
A rendezésért, mely Molnár László avatott 
kezére vallott, szintén elismerésünket kell ki­
fejeznünk, noha sajnáljuk, hogy elismerésünk 
nagyobb nem lehet a darab igen sok értékes 
helyének kissé tán nagyon is kegyetlen kiha­
gyása miatt

Nagy Imre ma G a 1 e 0 11 0 t, holnap 
Báak-bánt játszsza s szeretjük remélni, «hogy 
a közönség egyetlen helyet sem fog kihagyni.

Sextu*.

Tegnap este egy másik nagynevű vendége 
is érkezett Debreczennek, de erről csak keve­
sen tudnak.

Az Írói és művészi kör „töredéke“ ott 
elmélkedett Nagy Imre alakítása fölött a „kis 
pipá“-ban, s egyszerre csak betoppant oda
— ki no ? Hát Bartók Lajos, a hírneves 
költő, és a „Bolond Istók“ szerkesztője. Első

i szava az volt:
— Bekukkantam, fiuk !
Lett ám erre nagy riadalom a muzsafiak 

közt. Ezt a meglepetést nem vártuk ám !
Bartók Szatmárról Budapestre igyeke­

zett, de Bolond Istók ősi szokása szerint nem 
vette volna a lelkiismeretére, ha be nem kuk- 
kan Debreczenbe.

*
Bartók Lajos csak ekkor tudta meg, 

hogy Nagy Imre is itt van nálunk. Ennek 
végtelenül megörült s fel is szólította a kis 
társaságot:

— Menjünk Imréhez tisztelegni.
A kis társaság felczihelődött s szeren­

csésen eljutott a Bikába.
Bartók megkopogtatta a Nagy Imre aj­

taját.
— Nyisd ki Imre ! Hogy vagy ? Felelj

— „ne hagyj tudatlanságban szétrepednem.“ 
Az ajtó feltárult s a két nagy ember

szemben állt egymással Micsoda szemeket 
meresztett Nagy Imre ! a Hamlet csodálkozása, 
mikor apja szellemét meglátja — kis Miska 
volt ehhez képest.

Mikor aztán jól kicsodálkozta magát, 
odaszólott csengő hangján a társasághoz :

— Mit isztok ?

Bartók Lajos a reggeli gyors vonattal 
visszautazott Budapestre, egy pompás écz- 
c z a k á 1 y emlékével az ő fogékony lelkében. 
De megígérte nekünk, hogy augusztusban is­
mét „bekukkan“ Debreczenbe, mert egy 
hortobágyi mulatság után vágyik a 
szive.

Tárt karokkal várjuk ! Cs.
Múzsák.

— Arany János a ponyván Ráth Mór 
budapesti könyvkiadó igen érdekes vállalatba 
kezdett. Nevezetesen hogy Arany János müvei 
valóban a nép olvasmányaivá váljanak, hallat 
lan olcsó kiadás, rendez e müvekből. A kiál­
lítás jobb lesz *z u. n. ponyvairodalmi termé­
keknél, de az árak oly alacsonyra lesznek 
szabva, mint a ponyvairodalom termékeié. így 
„Toldi“ 8 krért, „Szent László füve“, „Első 
lopás“, „Jóka ördöge“ 4—4 krért lesznek 
kaphatók. Gratulálunk a kiadónak ezen vál­
lalatához, melyre előre is fölhi.juk a nagy 
közönség figyelmét. A nép körében élő férfiak 
majd gondoskodjanak róla, hogy a nép figyel­
met ezen olcsó, de halhatatlan müvekre rá­
irányítsák 1

A debreczeni Iparegyesületi ta- 
Feltárta ; karék- és hitelintézet zálogházában 

az 1889-ik évi November havában 
elzálogosított de ki nem váltott kö­
vetkező számú tárgyak fognak a zá­
logház helyiségében 1890. Április 
30-án d. u. 3 órakor elárvereztetni : 
11, 18, 60, 62, 85, 101, 106, 131, 
202, 226, 341, 407, 417, 429, 434, 
437, 447, 454, 505. 514, 532, 542, 
544, 557, 560, 562.

Az íparegyesiileti takarék- 
és hitelintézet igazgatósága.

KOzgazdnsa^.
Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 

április 14.) Búza tavaszra 8.94 pénz, 8.96 
áru, búza őszre 7 76 pénz, 7.78 áru, — 
május—júniusra —.— pénz, —.— áru. 
Tengeri 1890. máj.—jun. 4.80 pénz, 
4.81 áru, jul.—aug. —.— pénz, .— 
áru. — Zab tavaszra 8.27 pénz, 8 30 
áru, őszre 5.92 pénz, 5 93 áru. Ká- 
posztarepcze augusztus—szeptemberre 
123/6 pénz, 12.‘/s áru.

SZERKESZTŐI POSTA.
„Fekete számú asszony.“ Névtelenül beküldött 

közleményeket nem szoktunk figyelembe venni, de. ez 
esetben, mire! hölgygyei állunk szemgőzt (» kézirat 
legalább est mutatja), udvariasságból kivételt teszünk 
s a legnagyobb udvariassággal jelentjük ki, hogy be 
küldött verse értéktelen. Az affektált világfzj dalom, 
mely verséz végig-vonnl, nem tesz hatást, — a vers 
kulformája vedig olyan kezdetleges, hogy minden se­
ren simítani kellene, mert rithmusról, rímről fogalma 
sincsen. Mindazonáltal nem akatjuk elvenni a kedvét 
teljesen a versírástól, ha kedve tartja, Írogasson, ha­
nem mihezxánk csak majd egy pár év malva kopog- 
tasséu be 1

DeBreczen, Rózsa-tér.
A tavaszi idényre raktárra érkeztek :

INoi ruhaszövetek,
hozzávaló legújabb zsinórdíszek. 

Nyári mosó kelmék:
Cretonok, Indish-Foulard és

ZEPHIREK,
N adrág-szövetek,

NAPERNYŐK és ESERNYŐK,
Férfi Chifíon ingek,

Szőnyegek, ágy térítők,
I» A 1> L A X O KE,

Női- és gyermek harisnyák, 
és fekete setpm-keetiék,

Nagyválaszték :
gvAsz-szővetekbex.

Earns Jéisef és Társa
Debreczen, kistemplom bazár.

Ajánljuk a következő lakás-berendezési 
czikkeket:

Jutta- és Manilla futószőnyegek
30 Bortól feljebb.

TAPESTRY SZŐNYEGEK
métere I frt 40 kr.

Brüssler, velvet futók
dús választékban.

melyekből összeállított szőnyegek minden 
nagyságban készíttetnek.

SMYRNA SZŐNYEGEK
□ méterenkint 10—12—14 frtjával.

Ágyelé való és pamlag szőnyegek.
Butork elmék.

ÁGY- és ASZTALTERÍTŐK,
szövet- és csipke-függönyök.

Pice-, tricó-, plüss- és flanell
NYÁRI TAKARÓK.

PaplaaéamatráeeolB,
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Van szerencsém a t közönség tudomására juttatni, misze­

rint az eddig föpiacz, gróf Dégönföld. jelenleg Tisz3 ház alatti,

férfi-, női- és gyermek

I lábbeli üzletemet
czegléd-utczára (pénzügyigazgatósági épület. KL»r- 
dos László ur üzletével szemben) helyeztem át; kérve a t. 
közönséget, hogy eddigi pártfogásával és megbízásaival ezen uj 
helviségemben is szerencséltessen.

Debreczen, 1890. April hó.
Tisztelettel

TÓTH FERENCZ.

* J f

Szent-Királyi és Kalenda Debreczen.
Padlózatok számára:

Keil -A-laőos

PADLÚZAT-FÉNYMÁZÁT
(Glasur.)

mint legkitűnőbb mázoló-szert puha padló számára : szagtalan, barna- száradó, 
szép. fényes és tartós, — 1 nagy palaczk ára 1 trt 35 kr.

— 1 kis n B

Kell -A.lajos Becsből,

Viaszk-kenőcsét
mint. legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szert, kemény padló számára,

Egy köcsög ára 60 kr.

legmelegebben ajánlja

Szent-Királyi és Kalenda,
DEBRECZENBEN, a városháza épületében

Megrendelések olyan helyekről, hol raktárak nincsenek, Alois Keil, Wien IV. Ressdgasse 
gyári raktárában intézendők. Egy 6 kilós csomag ára 6 írt o. e.

Tavaszi
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

„ Őszi 
gyógyítás

„ Téli
gyógyítás

„ , ,, hs. minden dobozon a gyár- ICsak akkor valódi, jegy, 9gy 8as é. moll a.
__________ —------------------- — sokszoroaitott czége .átható.

Gyors gyógy hatás makacs gyomor- es altestbajok, 
auomorgörcs nyálk, gyomorégés. székrekedésnél, má,bajok 
Vértolulás, aranyér ófa legkülönfélébb not betegségeknél. 
Egy eredeti doboz használati utasítással 1 jr .
Raktárak az ország minden nevezet 5sebb gyógyszertaraiban.
MOLL A. gyógyszerész na. kir. udvari szállító, Becs, 

Stadt, Tuchlauiien 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetni.
Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsben. 

ülő foglalkozásomnál az ön Moü-féle Seidhtzporai 
,gen jó hattet gyakorolnak ; ismerem ezt egyezer s mm- 
aenkorra es szívélyes „Isten n-teeee megvet mondót ér­
te J esek . gyomrot jóvá és a tül Könnyűvé teszik.

]j az tűiét tel
SiöífiK’J P J .ciílüo'í H’»unetschii>g-b^u

, , ,____ <'j: ha minden üveg MOLL A.
y8dw äübiíÓt VdiOdlj védjegyét és aláírását viseli,

Bedörzsölésül sikeres használat köszvény, csuz, min­
dennemű testfájdalmak és bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok gv^adásukná . ^- 
söleg vízzel vegyítve hirtelen roszullét, hányás, kohka es 
hasmenésnél.

Eqy üveg ára használati utasítással 90 kr. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A. gyógyszerész es kir. udvari szállító Becs, 

Stadt. Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. 
Kitűnő Moü-féle franczia borszesz es sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggé , 
j mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar- S tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, elltész MiehOup ban

Raktárak Debreczenben : Dr. Ruth elmek gy ágyaz., Tóth Béla gyógy az., 
Szent-Királyi és Kaienda, Geréoi Fülöp.

“ Legjobb 
bedörzsölő­

szer
r köszvény 

5T csúz
és minden

F“ meghülési 
betegségek 

ellen.

FRISS IDEI TÖLTÉSŰ
I Bikszádí, Borszéki, Karlsbádi, Emsi, Szelti, Gies- 

hübli, Luhi Margit, Marienbádi, Mohai „Agnes“ sat.

ÁSVÁNYVIZEKET,
továbbá a legfinomabb minőségű

Guba, arnyjéva, msecs, portoricó kávékat,
Ementhali, Groi, Eidami, Imperial, Hagenbergi, 

Parmezán és Boszniai

SAJTOKAT,
Erdélyi Kaskaval sajtot es T öm lő túrót,

TAVASZI LIPTÓI JUH-TÚRÓT, 
Franczia és magyar cognacot,

az erdélyi pincze-egylet borait,

I EGRI és BUDAI VEHESS BOROKAT
ajánl

Leidenfrost Ármin.
Debreczen főtér, „Bika“ szállolival siemben.

FISCHER JANOS
„kEGYELE T“ temetkezési intezete

DEBRECZENBEN,
elvállal temetések rendezését legolcsóbb árak mellett 10 írttól kezdve :

Teljes temetések halottas kocsikkal vidéken is eszközöltetnek.

SÍREMLÉKEK 4 írttól kezdve kaphatók
Érez, élő és franczia művirág

KOSZORÚK
ingyen szalagiráesal, nagy választékban és a legszebb kivitelben kaphatók.

Piacz, Czégély-ház Mifelós-utcza sarkán, a megye­
házzal szemben.

leutféia*

Módiin gi

n

Legolcsóbb bevásárlási forrás . 
Legnagyobb választék mindennemű

nők, férfiak és gyermekek részére.
A legdivatosabb alakban, legjobb 

anyag és legolcsóbb árak.
A gyári árak gyártmányunknál, 

tudvalevőleg be vannak vésve.
Raktáram: N.-Várad utcza 2130. sz

Miskolczy-féle ház a megyeházjnellett

Tény ész sertés eladás.
A munkácsi uradalomban 150 (egy- 

százötven) darab egyéves eredeti ma­
gyar, kis-jenői származású kondor fehér 
szőrű mangalicza kocza malacz eladásra 
bocsáttatott.

Venni lehet csapatonként és tiz 
darabtól kezdve fölfelé. A vételárakra 
nézve az uradalmi igazgatósággal érte­
kezhetni.

írásbeli megkeresésre a czitn : 
„Uradalmi igazgatóság Munkácson.“

Az igazgatóság.

^£ÜT7THlTEE-fél©

Kiállítási famagkeverék
MAUTHNER ÖDÖN magkereskedése

I József főherczeg 6 cs. és kir. fensége udvari szállítója j
BUDAPESTEN, IV., Koronakor ezeg-uteza 16. az.

£p„

«lese,ti 
MAS. — f

Mlofii
TMLKUq

leibea Ki 
• T o»4éJl

aki

nek 
bocsátl 
lbttikef 
t&rozá 
nélküli

nemzői 
eok htj 
kozott,] 
garól.

ia
kod ói
wegkoi]
összes

L1
mint 
miudad 
i ranjaj 
uralkoj

élethad 
czitlizj 
kodhas 
tartásé 
das tel

bau al 
pútokul 
kelte 
kosivá s

áralku 
a gJü| 
még 
veztetl

Dettt6tist.it, ISO, R;«gut«tí KUTAäl ÍMRB kánmvaadáiábai.


